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  ....اين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته است: : ))رهره((خمينيخميني    امامامام

 

  

I. Choose the best answer. (Each item: 0.3 point) 

مورد نظر باشد تعيين تعداد و خصوصيات و  سهام ممتازو مبلغ اسمي آنها و در صورتيكه ايجاد  بانامو  سهام بي نامتعداد  .1

  .بايد در طرح اساسنامه قيد شود امتيازات اينگونه سهام

 a. registered shares / bearer shares / preferred shares 

 b. unknown shares / known shares / excellent shares 

 c. bearer shares / registered shares / preferred shares 

 d. nameless shares / named shares / excellent shares 

  .است تصدي به عمليات حراجيكي از انواع معاملات تجاري، ي .2

 a. business connected with auctions      b. exchange business 

 c. exchange transactions                           d. insurance business 

  رباب خود مي نمايد، به اعتبار تاجر بودن متعاملين يا يكي تاجر براي امور تجارتي ا شاگردكليه معاملاتي كه اجزاء يا خدمه يا  .3

  .از آنها تجارتي محسوب مي شود

 a. staff           b. employee           c. merchant            d. apprentice 

  .مي باشد شركت تضامنييكي از انواع شركتهاي تجارتي،  .4

 a. joint stock company                             b. general partnership 

 c. limited partnership                               d. proportional liability partnership 

تشكيل مي شود و شركاء مشاغل خود را براي توليد و فروش  ارباب حرَفشركت تعاوني توليد شركتي است كه بين عده اي از  .5

  .كار مي برنداشياء يا اجناس ب

 a. artisans               b. partners              c. employers             d. clients 

  .و تصفيه حسابها مي باشد مفاصايكي از وظايف هيأت مديره تنظيم و صدور . 6

 a. account settlement statement     b. pledge      

 c. mortgage         d. clearance certificate 
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  .باطل است عدم اهليتمعامله با اشخاصي كه بالغ يا رشيد نيستند بواسطه  .7

 a. illegitimacy        b. incapacity      

 c. incompetence       d. illegality 

  .است شرط نتيجهيكي از شروط عقد،  .8

 a. conditions about non-performance of a contract    

 b. conditions of collateral events     

 c. conditions about performance of a contract            

 d. conditions of description 

  .است به وسيله اقالهيكي از راههاي ساقط شدن تعهدات   .9

 a. by fulfillment of the obligations       b. by release from the obligations 

 c. by set off and recoupment                 d. by cancellation of the bargain 

  . ابراء ذمه ميت از دين صحيح است .10

 a. The release of a dead man from a debt is valid.  

 b. The dead man must be released from the correct debt. 

 c. The obligation of a dead man must be correctly released. 

 d. The release from an obligation of a dead man is correct. 

  .به مضمون عنه مديون شود موجب فراغ ذمه ضامن نخواهد شد مضمون لهاگر بعد از ضمان  .11

 a. guarantee     b. guarantor        c. beneficiary           d. debtor 

  .بايستي اقامتگاه متعاملين به وضوح در سند درج شود اسناد رسميكليه در  .12

 a. formal document     b. notarized document     

 c. public document        d. official document 

  .فروشنده از نيازهاي كشور مطلع مي باشد سوگند نامه را به خريدار تحويل مي نمايد نظر به اينكه .13

 a. hereinafter       b. whereas         c. therefore          d. regarding 
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  .به حدود كار كه بايد توسط خريدار و مهندس ايجاد گردد دلالت مي نمايد مهندسي تفضيلي .14

 a. basic engineering                                 b. performance engineering     

 c. detail engineering                                d. detall engineering 

  .فرآورده هاست به حد مطلوب رساندنيكي از تعهدات فروشنده به خريدار، قادر ساختن وي براي  .15

 a. to optimize      b. to improve       c. to encompass      d. to perform  

  .برعهده گيرد در زمان مقرر، بارگيري و تخليه را ترخيص گمركيهاي مربوط به  خريدار بايد هزينه .16

 a. insurance costs/in due time                      b. cost for transportation/in determined time   

 c. custom clearance/in due time                    d. customary costs/in determined time  

مراجع جمهوري اسلامي و  مراجع ذيصلاحتاريخ مؤثر شدن قرارداد تاريخي خواهد بود كه تا آن تاريخ قرارداد بوسيله  .17

  .از جمله هيأت مديره كسب شده باشد مربوطه

 a. legal references/related references            b. effective references/connected references      

 c. legal sources/connected sources               d. competent authorities/respective authorities 

  .در هر مرحله از معامله پيش بيني گردد فسخدر تنظيم قراردادها بايستي حق  .18

 a. remedy         b. termination          c. diligence             d. settlement 

  .مي باشد بانك كارگزاريكي از انواع بانكها  .19

 a. correspondent bank    b. commercial bank      

 c. investment bank      d. mutual savings bank 

  . مي باشد بانك پوشش دهنده اعتباريكي از عاملان درگير در اعتبار اسنادي،  .20

 a. negotiating bank      b. nominated bank       

 c. reimbursing bank     d. confirming bank 

  . بايد ذكر شود بارنامه درياييدر فرم درخواست گشايش اعتبار اسنادي، سري كامل  .21

 a. load bill         b. load certificate        c. airway bill           d. bill of lading 

  .باشد ظهرنويسي شدهامه بايد بدون قيد و شرط تنظيم، بحواله كرد بانك صادر و سري كامل بارنامه و راه ن .22

 a. deposited           b. endorsed       c. legalized         d. protested 
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  .مجاز نمي باشد انتقال از يك وسيله حمل به وسيله حمل ديگريكي از شرايط انتقال كالا اين است كه  .23

 a. transshipment        b. partial shipment       

 c. irregular shipment      d. regular shipment 

  .است محل تحويل كالايكي از موارد مندرج در سند حمل و نقل  .24

 a. place of departure     b. place of designation        

 c. place of delivery      d. place of receipt  

  . مي باشد رسيدگي به ورشكستگييكي از اصطلاحات مورد استفاده در بخش اعتبار،  .25

 a. to clear a balance                                    b. a bankruptcy proceedings      

 c. settlement against statements             d. to treat sth in confidence 

  .مي باشد حساب سپردهسهيلات ارائه شده بوسيله بانكهاي بازرگاني، يكي از ت .26

 a. current account        b. confirmed account       

 c. credit account       d. deposit account 

27. I had overdrawn my account because I had received a post-dated cheque. 'To overdraw' means 

…………………….. . 

  پر كردن حساب        . ب  برداشت اضافه از حساب       . الف  

  خالي كردن حساب. د    بستن حساب         . ج  

28. The current rate of interest is 15 percent which will be calculated on half-yearly balances. 

  ميزان علاقه افراد به برداشت از حساب    . ب             ميزان علاقه افراد به سرمايه گذاري        . الف  

  نرخ سود سپرده. د  نرخ جاري بهره                                              . ج  

29. There would be an additional 2
2

1
% del credere commission if the agent is willing to guarantee his 

customer's accounts. 

  تضمين كننده طلبها         . ب    حمايت كننده           . الف  

  حق العمل كار. د    فروشنده عالي        . ج  
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30. The cost of sending your consignment is $3 per kilo plus $ 1400 for handling charges. 

  اي تعمير         هزينه ه. ب  هزينه هاي گمرك        . الف  

  هزينه هاي جابجايي. د  هزينه هاي جبران خسارت       . ج  

 

II. Translate the following items into Persian. (Each item: one point) 

 

1. A Limited Liability Company is a company formed by two or more persons for the purpose of 

trading, when the company's capital is not represented by shares or bonds, but each of the partners is 

responsible for the responsibilities and obligations of the company to the extent of his contribution 

only. 

 

2. The Publisher shall publish and distribute the book within a period of four months at the most from 

the date the Author submits the book to the Publisher. The provisions set forth in this Article shall be 

compiled with whenever the book is reprinted. 

 

3. This agreement comprises the sale and purchase of the Property, dismantling, repair, modification, 

storage (if necessary); transport to the Site; erection of security fencing and entrance(s) around the 

site. 

 

4. Buyer: Because the documentary credit is a conditional undertaking, payment is, of course, made 

on behalf of the buyer against documents which may represent the goods and give him rights in them. 

 

5. If anyone gives property to another, it is deemed that he has not done so without consideration: 

therefore if a person gives property to another; while he is under no obligation to do so, he can ask for 

the return of such property.      
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